
+ 50 réalisations



Design éditorial
Rapports annuels, plaquettes 
institutionnelles, magazines, 
revues, dossiers de presse, journaux 
d’entreprises et brochures de 
présentation produits.  Plusieurs 
formules à votre disposition : sur 
mandat ou en freelance pour prêter 
main forte à vos équipes. Refonte 
d’anciennes publications et/ou 
développement de  maquettes de 
nouveaux projets.

Sites Internet
Je travaille principalement avec 
WordPress (aujourd’hui plus
de 30% des sites dans le monde
sont réalisés avec ce CMS). Je conçois 
des sites simples et élégants, des 
sites e-commerce ou des rapports 
annuels en ligne, mais également des 
newsletters et des landing pages pour 
soutenir vos opérations marketing et 
vos événements. 
     

Brand design
Votre entreprise / marque / produit 
/ événement a besoin d’un symbole 
fort, pertinent et démarquant. Celui-
ci se doit d’exprimer vos valeurs et de 
s’adresser clairement à votre public 
cible. Je suis là pour vous accompagner 
à  la création de ce logo et au 
développement de tous les codes de 
votre communication visuelle. 

Design événementiel
Je donne à votre événement sa 
personnalité unique en créant et 
en produisant tous les supports 
nécessaires à son succès: annonces, 
affiches, programmes, dépliants, 
bannières, signalétiques, écrans, 
stands  sites web et micro-sites, 
supports pour réseaux sociaux etc.
 



Sites internet



























Interface d’application de contrôle pour iPad. Réalisé pour et 
avec ELCA Informatique SA
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Splash screen for Mobile

Backgroundcolor
Android and IOS
#a49101

COLORS

EZMOOV ELEMENTS FOR APP

Button color 1
#5a5001 Apps ICON

Logo

FA ST,  F I E RC E  &  FA I R

Button color 2
#7b6d01

Apps Header 
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www.zouloo.ch

Hotline 

0800 800 445

7/7  
Real-Time

Localised

Traffic Alert

swiss road alert

swiss road alert

swiss road alert

Bedienungsanleitung
Mode d'emploi

Istruzioni per l’uso

www.zouloo.ch

Patent pending Developped by Geomatic Ist

HOTLINE 0800 800 445 

EDITOR: 
InZepocket Sàrl

Place de la Gare 2
CH-1110 Morges

10:54 A12 - Radar sur trépied entre Châtel-St-Denis et Vevey, dna 
10:02 VD - Radar à Lausanne, quai d'Ouchy, trépied
09:23 FR - Radar à Fribourg, rue de Morat, véhicule foncé

A12 - Radar sur
trépied entre
Châtel-St-Denis
et Vevey, dans
le bas du toboggan

Mardi - 27.11.2007 - 10:34

Masquer Menu

HOTLINE

10:54Zouloo
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À INSTALLER
SUR VOTRE
TÉLÉPHONE
MOBILE

Radars mobiles Bouchons ContrôlesRadars fixes
autoroutes

Alertes diffusées
par synthèse vocale

Alertes
radars

et informations     
routières liées à
votre position

swiss road alert

Deutsche Version hinten 

Versione italiana sul retroI

D

IFD

HOTLINE 0800 800 445
www.zouloo.ch

swiss road alert

InZepocket Sàrl
Place de la Gare 2
CH-1110 MorgesED
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INHALT:
• Installations-CD für die 
 Zouloo-Anwendung zum 
 Herunterladen auf Ihr Handy.
• Jahresabonnement für den  
 geolokalisierten Verkehrs-
 nachrichtendienst.

DIE ZOULOO-VORTEILE
AUF EINEN BLICK:
• Verkehrsmeldungen je
 nachdem,  wo Sie sich gerade 
 befinden.
• Ein einziges Gerät
 Ihr Handy.
• Aussagekräftige
 Informationen.
• Geolokalisierung über das  
 Mobilfunknetz (GSM/UMTS).
• Mitteilung mittels   
 Sprachsynthese.
• Keine unnötigen
 Informationen:  Solange in  
 Ihrer Region nichts los ist,   
 meldet sich Ihr Gerät nicht.

KOMPATIBLE
MOBILTELEFONE:
Symbian* Series 60
v2.x und v3.x
Nokia Series N und E
Über 25 Kompatible
Nokia-Modelle

Windows CE 5.0 et 6.0
(Windows Mobile**
2005 und 2006)
HTC - Qtek - SPV - XPA
Überprüfen Sie die Kompatibilität 
Ihres Geräts, indem Sie die 
kostenlose Hotline
0800 800 445 (7/7) anrufen.

Zum Installieren auf
Ihrem Mobiltelefon: 
Radarvorwarnungen
und Verkehrs-
meldungen anhand
Ihres Standorts

CONTENU:
• CD d'installation
 de l'application Zouloo
 à télécharger sur votre    
 téléphone mobile.
• Abonnement d'une année  
 au service  d'alertes 
 géolocalisées.

AVANTAGES ZOULOO
EN UN COUP D'OEIL:
• Alertes en relation
 avec votre position.
• Un seul appareil, votre mobile.
• Informations 100%  pertinentes.
• Géolocalisation GSM/UMTS.
• Alerte par synthèse vocale.
• Pas d'informations
 intempestives: si rien ne
 se passe dans votre zone, 
 l'appareil reste muet

TÉLÉPHONES MOBILES 
COMPATIBLES:
Symbian* Series 60
v2.x et v3.x
Nokia Series N et E
Plus de 25 modèle Nokia 
compatibles

Windows CE 5.0 et 6.0
( Windows Mobile**
2005 et 2006 )
HTC - Qtek - SPV - XPA
Vous pouvez vérifier la 
compatibilité de votre
appareil en appellant
la Hotline gratuite au
0800 800 445 (7/7).

À installer sur votre
téléphone mobile:
Alertes radars
et informations
routières liées
à votre position

CONTENUTO:
• CD di installazione   
 dell'applicazione Zouloo
 da scaricare sul vostro   
 telefono cellulare. 
• Abbonamento di un anno
 al servizio di avvisi geolocalizzati.

VANTAGGI DI ZOULOO
A COLPO D’OCCHIO:
• Avvisi in relazione
 alla vostra posizione.
• Un solo apparecchio,
 il vostro cellulare.
• Informazioni pertinenti al 100%.
• Geolocalizzazione GSM/UMTS.
• Avvisi mediante sintesi  vocal.
• Nessuna informazione   
 intempestiva: se nella  vostra
 zona non succede  niente,  
 l'apparecchio rimane muto.

TELEFONI CELLULARI
COMPATIBILI:
Symbian* Series 60
v2.x e v3.x
Nokia Series N e E
Oltre 25 modelli
Nokia compatibili 

Windows CE 5.0 e 6.0
( Windows Mobile**
2005 e 2006 )
HTC - Qtek - SPV - XPA
Potete verificare
la compatibilità del vostro 
apparecchio chiamando
la Hotline gratuita
0800 800 445 (7/7)  .

Installabile sul
telefono cellulare:
Avvisi radar
e informazioni
stradali connesse
alla vostra posizione

Gemäss der geltenden 
Schweizer Gesetzgebung. 
Autonomes System, 
benötigt kein GPS.

Conforme à la législation 
suisse en vigueur.
Système autonome ne 
nécessitant pas de GPS.

Conforme alla legislazione 
svizzera vigente.
Sistema autonomo:
non necessita di GPS.

*Symbian is a trademark of Symbian Software Limited
**Windows Mobile is a trademark of Microsoft Corporation
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André
Marie Rémond

Du 22 au 28 novemberre 2013
Salle René Gonzalez 
Ma-jeu et sa: 19h30
Ve: 20h00 Di: 17h30

THÉÂTRE
VIDY
LAUSANNE

THÉÂTRE
VIDY
LAUSANNE



Heiner Goebbels Du 22 au 28 novemberre 2013
Salle René Gonzalez 
Ma-jeu et sa: 19h30
Ve: 20h00 Di: 17h30

THÉÂTRE
VIDY
LAUSANNE

HashirigakiLe triomphe
de l’amour
Marivaux / Galin Stœv

Du 22 au 28 novemberre 2013
Salle René Gonzalez 
Ma-jeu et sa: 19h30
Ve: 20h00 Di: 17h30

THÉÂTRE
VIDY
LAUSANNE
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Special
Tokyo

[50/51]

CLOSE UP

Si Yasuhiro Mihara éveille désormais davantage
que des regards interrogateurs quand on parle
de lui en Europe, c’est certainement à PUMA
qu’il le doit. Grâce à ses interprétations
décalées de cette entreprise d’accessoires
sportifs de prestige, ce designer japonais a
réussi sa percée en occident. Ce qui ne signifie
pas pour autant qu’il sera présent à chaque
manifestation de mode européenne avec son
label, «Mihara Yasuhiro». C’est en effet à
Tokyo qu’il dévoile le plus volontiers ses
créations. 

PUMA ist es zu verdanken, dass der Name
Yasuhiro Mihara auch in Europa nicht mehr nur
fragende Gesichter hinterlässt. Mit seinen
ausgefallenen Interpretationen der edel-sport-
lichen Treter hat der japanische Designer den
Sprung Richtung Westen gewagt. Was aber
nicht heisst, dass er mit seinem eigenen Label
«Mihara Yasuhiro» nun an jedem europäi-
schen Fashionevent präsent sein wird, denn er
zeigt seine Arbeit mit Vorliebe in Tokio. 

YASUHIRO MIHARA’S
TOY BOX CREATIONS 
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LE VIGNOBLE 
SUISSE C’EST…

DE ROUGE
57%

AOC62

SWISS WINE - LE VIGNOBLE SUISSE |3

15’000
PROPRIÉTAIRES
DE VIGNES

2’500
VIGNERONS 14’696

HECTARES

PINOT NOIR (3950 HECTARES)

CHASSELAS (3650 HECTARES)

2CÉPAGES PRINCIPAUX

252
100 MIO
LITRES DE VIN
PRODUITS PAR AN

UNE ÉNORME DIVERSITÉ 

Le vignoble suisse se compose d’une mosaïque de climats, de 
sols, de traditions, de cépages et de savoir-faire qui varient d’une 
commune à l’autre. Afin de donner un cadre à cette diversité, 
les 14'696 hectares de vignes helvétiques ont été répartis en six 
régions distinctes.

1'390 hectares 
1 AOC
22 AOC Premier Cru 
56% de cépages rouges 
Principaux cépages :
Chasselas (281 hectares)
Gamay (302 hectares)
geneveterroir.ch

GENÈVE

3'787 hectares
7 AOC

3 AOC Grand Cru
65% de cépages blancs

Principaux cépages :
Chasselas (2'253 hectares)

Pinot Noir (479 hectares)
vins-vaudois.com

VAUD

Genève

CÉPAGES
RÉFÉRENCÉS

Lausanne

12 | POURQUOI FAUT-IL PROTÉGER LA VIGNE? 

LA VIGNE ET SES ENNEMIS  

D'abord sauvage, la vigne domestiquée par l’être humain se révèle 
plutôt résistante. Elle pousse dans des types de sol très différents. 
On la rencontre en bord de mer comme sur les reliefs alpins. Ses 
fruits attirent un certain nombre d’opportunistes qui vont de la 
guêpe au sanglier. Toutefois, pour ennuyeux qu’ils soient, ces 
chapardeurs n’ont jamais posé de problèmes existentiels.

SWISS WINE - LE VIGNOBLE SUISSE |13

LES RAVAGEURS INDIGÈNES

Jusqu’au milieu du 19e siècle, le principal souci des vignerons a 
toujours été la météo et ses caprices (gelées, grêle, sécheresse). 
Aujourd’hui, ces ennemis traditionnels de la vigne sont tenus en 
respect par des méthodes n’ayant qu’un impact négligeable sur 
l’environnement. 

VRAI ou FAUX : Les produits phytosanitaires permettent de produire plus !  
FAUX. Si certaines méthodes d’élevage ou d’agriculture intensive permettent de faire un lien entre 
gain supplémentaire et distribution massive d’antibiotiques ou de pesticides, ce n’est pas du tout 
le cas pour la vigne. Les quotas de production, liés aux appellations, impliquent qu’il est souvent 
nécessaire de couper des raisins lorsqu’ils sont encore verts. On comprend donc que les produits 
employés par les vignerons n’ont pas pour but de produire plus, mais d’éviter que la récolte soit 
détruite par un insecte ou un champignon.

Les deux espèces d’acariens ravageurs 
de la vigne ont un ennemi commun : le 
typhlodrome. Afin de favoriser cet auxiliaire, 
les scientifiques d'Agroscope Changins ont 
veillé à ce que ne soient utilisés que des 
produits de traitements qui ne déciment 
pas cet acarien carnivore. Résultat : les 
traitements d’acaricides, fréquents dans les 
années 1970, ont disparu aujourd’hui.  

Acariens

A la différence des chevreuils ou des chamois 
qui broutent les pousses des vignes en 
production, les blaireaux et les sangliers s'en 
prennent au raisin. Quant aux lièvres, ils ont la 
fâcheuse habitude de s’attaquer aux jeunes 
plants. Afin de protéger les nouvelles pousses, 
les vignerons les recouvrent simplement de 
manchons en plastique.        

Vertébrés

Symbole de la Fête des Vignerons 2019, les 
étourneaux, qui se déplacent en bandes im-
pressionnantes, peuvent dénuder une vigne 
laissée sans protection. Comme pour la plu-
part des autres gourmands à deux ou quatre 
pattes, leurs dégâts peuvent être limités par 
l’utilisation de filets.

Étourneaux

Certains papillons pondent leurs œufs dans 
des grains de raisin encore verts. Non seule-
ment la chenille mange le fruit, mais en plus 
elle favorise l’apparition de maladies. Depuis 
1986, les vignerons utilisent une technique de 
confusion sexuelle développée par Agroscope 
Changins, qui permet de limiter la proliféra-
tion de l’espèce sans utiliser d’insecticides.

Papillons

Chassée des vignobles dans les années 1950 par le manque d'insectes 
pour se nourrir, la huppe fasciée fait un retour remarqué en Suisse 
romande.
Cet insectivore a beaucoup profité du développement de l'enherbement 
et de l'abandon des insecticides.
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LES SULFITES
Il y a près de deux millénaires, les tonneaux en bois gaulois ont commencé à remplacer 
les amphores romaines en terre cuite pour le transport du vin. Afin de nettoyer ces 
contenants en chêne, les producteurs de l’Antiquité y faisaient brûler des mèches 
enduites de soufre. 
Comme le soufre possède un effet antioxydant qui ralentit le vieillissement du vin, et 
antimicrobien, les sulfites sont devenus un compagnon indissociable du vin. Du moins 
jusqu’au début du 21e siècle et à l’émergence du mouvement du «vin naturel» ou 
«vin nature» qui préconise l’élaboration de vins sans sulfites ajoutés. Ce dernier mot 
a son importance, car la fermentation du raisin produit naturellement une certaine 
quantité de sulfites (qui varie en fonction du cépage). L’œnologue complète ces 
sulfites naturels par une dose de sulfites exogènes suffisante pour protéger les vins 
d’un vieillissement prématuré et d’une refermentation non désirée. Lorsque la dose 
de sulfite dépasse 10 mg/litre, la législation impose d’inscrire la mention «contient 
des sulfites» sur la bouteille.
Contrairement à une idée reçue, largement répandue, ils ne sont pas responsable du 
mal de tête. Celui-ci, ainsi que la «gueule de bois», est dû à la désyhdratation causée 
par l’absorption d’alcool et à la dégradation de certains composés présents dans le 
vin, comme l’hystamine. Pour le promeneur en balade dans le vignoble, le contraste est saisissant : certaines 

vignes débordent d’une végétation luxuriante, tandis que d’autres sont presque 
exemptes du moindre brin d’herbe. Les observateurs les plus attentifs remarqueront 
même qu’entre ces deux extrêmes, diverses nuances existent. Certains fauchent 
une bande herbeuse sur deux, d’autres laissent la flore prospérer librement entre 
les rangs de vigne, mais désherbent intégralement une bande d’une trentaine de 
centimètres sous les ceps. Comme toujours dans la viticulture, ces différentes 
pratiques sont des tentatives de réponse à un problème complexe. La flore qui 
pousse près de la vigne a besoin d’eau et de nutriments, entre autres d’azote, pour 
croître. Elle entre ainsi en concurrence avec la vigne. Lorsque les sols sont riches 
en eau et en nutriments, cette compétition est partiellement tolérable. Lorsque les 
sols sont maigres et pauvres en humus, la concurrence suffit pour créer ce que les 
scientifiques appellent un stress hydro-azoté. La vigne qui souffre de ce manque 
va non seulement produire du raisin en quantité insuffisante, mais le vin qu’elle 
donnera développera des arômes indésirables. Face à cette problématique, le 
monde viticole a échafaudé un certain nombre de solutions comme favoriser des 
végétaux peu gourmands en eau et en azote ou développer des machines qui 
permettent de faucher sans efforts démesurés. L’évolution actuelle laisse entendre 
que l’enherbement va, en fonction des conditions particulières des différentes 
régions, devenir la norme.

L’HERBE : UN AMI DONT IL FAUT SE MÉFIER

Vignoble enherbé 

VRAI ou FAUX : Le vin est vivant !
FAUX.  Si les vins évoluent après leur mise en bouteilles, ils n’ont pas d’activité biologique propre. Les 
changements – qui affectent la couleur, les arômes et le goût – sont dus essentiellement  à l’action 
de l’oxygène (présent dans le vin et dans l’interstice entre le liquide et le bouchon). Celle-ci provoque 
une oxydation similaire à celle qui fait rouiller le fer. En clair, le vin n’est pas vivant, mais instable, à 
l’image d’une grille qui rouille, d’un glaçon qui fond ou d’une montagne qui s’érode. 

Comparaison des taux maximum de sulfites autorisés

VIN BLANC
SEC
210 mg/litre

VIN ROUGE 
SEC
160 mg/litre

CANNELLE
150 mg/kg

MOUTARDE
DE DIJON 
500 mg/kg

POMMES 
SÉCHÉES 
600 mg/kg

ABRICOTS 
SECS 
2000 mg/kg 

VIN
DOUX
400 mg/litre
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1654 
1811

1816

2021

1313

1419 

L’Helvétie devient romaine et la 
vigne s’installe sur le territoire 
de la Suisse actuelle.

Un acte notarié 
mentionne trois 

noms de cépages:
la Rèze, l’Humagne 

et le Neyrun.

Réfugiée à 
Saint-Prex,
Marie de 
Bourgogne offre 
aux vignerons 
des plants de 
Pinot Noir.

Le terme 
Chasselas 
apparaît pour la 
première fois 
dans un livre.

A Neuchâtel, les frères 
Bouvier se lancent dans la 
production de vins 
effervescents

Le volcan Tambora provoque 
une «année sans été». A 
Lausanne, on vendange
le 12 novembre.

1981
Création de Bio 

Suisse dont les 
produits arborent

le label Bourgeon.

515
Le roi de Bourgogne fonde 
l’Abbaye de Saint-Maurice 
qui possède toujours des 
vignes 1500 ans après sa 

fondation. 

1141 
 L’évêque de Lausanne invite des 
religieux à défricher Lavaux pour 
y planter de la vigne. 

1797
La Confrérie des Vignerons 
organise une fête à Vevey

pour remercier ses vignerons–
tâcherons.

1871
Le phylloxéra débarque

à Genève. La moitié du 
vignoble suisse ne 

sera jamais 
replantée.

On découvre que le sulfate de cuivre 
(bouillie bordelaise) combat le mildiou

arrivé en Europe en 1878.

1882 CuSO4 1886 1890
Le mildiou franchit la 
frontière suisse et vient 
compliquer la vie des 
vignerons helvétiques.

La station de recherche agronomique 
de Suisse alémanique s'installe
à Wädenswill

Fondation du FiBL, l’Institut de 
recherche de l’agriculture biologique, 
dans le canton d’Argovie.

1973

1863
L’oïdium, venu 
d’Amérique, arrive 
dans le vignoble 
suisse. 

Développée par  
Agroscope, la 

confusion sexuelle 
permet de combattre 

sans insecticides des 
papillons qui parasitent 

la vigne.

1986 

Création d'un réglement 
sur la production de
«vin nature» en
Suisse

2018 Né des mêmes 
parents que le Divico, 
le Divona est le 
premier cépage blanc 
multirésistant.

La mouche 
Suzukii, venue du 
Japon, provoque 
d’importants 
dégâts juste
avant la vendange.

2014 

1948
Création d'une école qui,
à Lausanne, puis à Changins, dispense
une formation supérieure en viticulture, 
œnologie et arboriculture 

Dans son «Cours 
aux agriculteurs», 
Rudolf Steiner pose 
les bases de la 
biodynamie.

1924

2013 
Agroscope à Pully 

crée un cépage 
hybride de nouvelle 

génération, le Divico, qui 
allie résistance et qualité.

1993
Création du label Vitiswiss, qui 
encadre les pratiques de la 
viticulture raisonnée.
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Enigme 

LABOS
Génopode

Restaurant
Buvette

SPORTS

Labyrinthe

Infirmerie

LABOS
Biophore

LABOS
Amphipôle

Eprouvette

Beaux
z’arts

P’tit trainAnthropos
Café

Chasse au
trésor

Exposition

LABOS
Anthropole

Remise
des prix

Radio










